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2. Afgørelse om medarbejderindflydelsen i 
SE-selskabet træffes i henhold til direktiv 
2001/86/EF. Generalforsamlingen i hvert af de 
fusionerende selskaber kan gøre registreringen 
af SE-selskabet betinget af, at generalforsamlin- 
gen udtrykkeligt har godkendt de ordninger, der 
således er truffet afgørelse om. 

Artikel 24 

1. Henset til fusionens grænseoverskridende 
karakter finder, som ved fusion af aktieselska- 
ber, lovgivningen i den medlemsstat, hvert af de 
fusionerende selskaber hører under, anvendelse 
på beskyttelsen af følgende rettighedshaveres in- 
teresser: 
a) de fusionerende selskabers kreditorer, 
b) indehavere af obligationer i de fusionerende 

selskaber, 
c) indehavere af andre værdipapirer end aktier, 

hvortil der er knyttet særlige rettigheder i de 
fusionerende selskaber. 

2. En medlemsstat kan, for så vidt angår de 
selskaber, som deltager i fusionen, og som hører 
under dens lovgivning, vedtage bestemmelser til 
sikring af en passende beskyttelse af mindretals- 
aktionærer, der har udtalt sig mod fusionen. 

Artikel 25 

lr For hvert fusionerende selskab foretages 
kontrollen af lovligheden af den del af fusionen, 
der vedrører dette selskab, efter lovgivningen 
om fusioner af aktieselskaber i den medlemsstat, 
selskabet hører under. 

2. En ret, en notar eller en anden kompetent 
myndighed i hver af de berørte medlemsstater 
udsteder en attest, som er det endelige bevis på, 
at alle de handlinger og formaliteter, der skal op- 
fyldes forud for fusionen, er afsluttet. 

3. Hvis der i den lovgivning i en medlemsstat, 
som et fusionerende selskab hører under, er fast- 
sat en procedure for kontrol og ændring af akti- 
ernes Qmbytningsforhold eller en procedure for 
udbetaling af et udligningsbeløb til mindretals- 
aktionærer, uden at dette er til hinder for regi- 
streringen af fusionen, finder sådanne procedu- 
rer kun anvendelse, hvis de andre fusionerende 
selskaber, der er beliggende i medlemsstater 
uden sådanne procedurer, ved godkendelsen af 
fusionsplanen efter artikel 23, stk. 1, udtrykke- 
ligt accepterer, at aktionærer i det pågældende 
fusionerende selskab kan benytte sig af en sådan 
procedure. I så fald kan en ret, en notar eller en 

anden kompetent myndighed udstede den attest, 
der er nævnt i stk. 2, også selv om en sådan pro- 
cedure er indledt. Det skal dog angives i attesten, 
at en procedure er i gang. Den afgørelse, der 
træffes under proceduren, er bindende for det 
overtagende selskab og alle dets aktionærer, 

Artikel 26 

1. Med hensyn til selve fusionens gennemfø- 
relse og stiftelsen af SE-selskabet foretages kon- 
trollen af fusionens lovlighed af en ret, en notar 
eller en anden myndighed, som i den medlems- 
stat, hvor SE-selskabet får sit vedtægtsmæssige 
hjemsted, har beføjelse til at føre tilsyn med det- 
te aspekt af lovligheden af fusion af aktieselska- 
ber. 

2. Hvert af de fusionerende selskaber indsen- 
der med henblik herpå den i artikel 25, stk. 2, 
nævnte attest til den i stk. 1 nævnte myndighed 
inden for en frist på seks måneder efter attestens 
udstedelse samt en kopi af den af selskabet god- 
kendte fusionsplan. 

3. Den i stk. 1 nævnte myndighed skal navnlig 
kontrollere, at de fusionerende selskaber har 
godkendt en enslydende fusionsplan, og at der er 
fastlagt ordninger for medarbejderindflydelse i 
henhold til direktiv 2001/86/EF. 

4. Den i stk. 1 nævnte myndighed skal des- 
uden kontrollere, at SE-selskabet er stiftet i over- 
ensstemmelse med lovgivningen i den medlems- 
stat, hvor det etablerer sit vedtægtsmæssige 
hjemsted, jf. artikel 15. 

Artikel 27 

1, Fusionen og den samtidige stiftelse af SE- 
selskabet får virkning fra den dato, hvor SE-sel- 
skabet er registreret, jf. artikel 12. 

2. SE-selskabet kan først registreres, når alle 
formaliteterne efter artikel 25 og 26 er afsluttet. 

Artikel 28 홢 

Den stedfundne fusion skal for hvert af de fu- 
sionerende selskaber offentliggøres efter de nær- 
mere bestemmelser i hver medlemsstats lovgiv- 
ning, jf. artikel 3 i direktiv 68/151/EØF. 

Artikel 29 

1. En fusion, der gennemføres i overensstem- 
melse med artikel 17, stk. 2, litra a, har ipso jure 
følgende retsvirkninger, som indtræder samti- 
dig: 


